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II59H cunarramacel
«Kocibu OarpITTanFaH IIeTed TiUT» MoHI OojallaKk MaMaHIBIKTBIH epeKIIeTIKTepiHe
CoMKeC KYpacCTBIPBUIFaH IIETeN TUIIH CTYJASHTTEpPre OKBITYAbl MaKcaT €TeTIH >KaJIIlbl
OutiMm Oepy OarmapiamachlHa €HTEH MIHJAETTI MmoHaepAiH Oipi. Keke xoHe
asKTaJFaH KypC PETIHAE YCHIHBUIBIIT OTBIpFaH OYJI IMOH MaMaHbIK OOMBIHIIA
KOCBIMIIIa ~aKMapaT ajy MEH XEKe TYJIFajapAblH ©3 MaMaHABIFBIH IIIeTeN TiIiH
TEPEHJIETE€ OKU OTBIPBIN TYOEreil UKIbIHA KaTa Ibl.
ITonHiH MaKcaThbI
«KociOu GarpITTasiFaH IIETEN TUID» MOHI CTYJICHTTEP/IIH OUTIMIH apTThIPY, COJ TLI/E
COMJICUTIH eNIIH MOACHUETIH OUTYMEH KaTap, Koc10U JKOHE JIMHTBUCTUKANBIK Ol1iMre
HETI3/IeJITeH apHalbl TaFablIap/Ibl MCHIepyl MaKCaThIH YCTaHAIbI.
ITonnin MingerTepi
Ochbl IOH/I1 OKY HOTIIKECIHAC CTYICHTTED:
TYCIHIK alybl KEPEeK: KociOM cajaga e3apa ceiiecy Ke3lHJe IIeTea TUIH
KOJIJJaHyFa, jKa30a ce3 MOJEHHETI MEH TEXHOJOTHSUIBIK MaIlllMHajaap >KOHE
XKaOMBIKTAp cajachl ayMarbIHAA COMIECYIIH PECMH >KoHe OupecMmu (opmanapbiH
aHBIKTAY/1a;

Oyl Kepek:
KociOM TYpFBIZIa IIETEN TUTIHIH JICKCUKAIBIK XOHE TPaMMaTHKAJIbIK MHUHUMYMBIH,
TEXHOJIOTUSUIBIK MalllMHAJIap >KOHE KaOabIKTap cajachl OOMBIHINA IIETEN TITIHIET1
TEPMUHOJIOTHSHBI;
icTel anmybl KEpek: meTen  TUTHIAE  epKiH ceiliell anmyasl, KociOu ceiiney
meHOepiHae MOTIHIAEP/l Kaz0allla »oHe aybl3la ayaapyAbl YHbIMIACThIpa aiy;
MPaKTHUKAIBIK MAIILIKTAaHYBI KEPEK:
ICKepJIiK, aKmapaTThIK >KOHE KociOm JeHreimeri xabapmapipl madbIMaay >KOHE
TBIHAQY OapbIChIHAA TYCIHY; TEXHOJOTHSJIBIK MAalldHAIap J>KOHE >KaOAbIKTap
cajachlHIa KOCIOM JEHTeie AMaIOTThl >KOHE MOHOJIOTTHI TYPFBIJIa Ceijiece aiy;
OepuUlreH MaTepualJlaH MaHBI3[bl aKMapaTThl >KMHAKTAy MAaKCaThIHJA 1CKEPIIiK
KOHE FBUIBIMA — TEXHHUKAJBIK KYXKATTapJhl OKY JKOHE OHBI KociOu ceitnecyne
KOJIZIaHY; PECMHU JKOHE KOCIOM TEepMUHIEP/I KOJJaHa OTBIPHIN Ka3zy;



XKanmeieypomanelk ~— IeTen TUIACpAi YHpeHy — TajamTapbeiHa coiikec «KociOm-
OarpITTaliFaH IIeT TUI» TMOHIH MeHrepy B2 0Oazameik crangapt (I yiaTThIK
ctannapTThIK- |11-¥C) neHreitine Ko ®KeTKi3y KapacThIpbLIaIbI.

bazanbIk cTaHIapTTHIK ACHIeH — OUTIKTUTIKTIH sKalbleypONaiblK IIKaIackl OOMBIHIIIA
B2 neureiiine caiikec

bazanbIk cTaHAapTTHIK IEHTE€N AECKPUIITOPIAPHI:

1. Oxy o6apviceinoa: kociOM MamMaHABIKKA OaiIaHBICTBI  TUIAIK ~ MaTepuaiaa
KYpacThIpbUIFaH MOTIHAI TyCiHy. MOTiHAI Te3 Kapam IIbIFy OapbhIChIHAAa MAaHbBI3/IbI
akmaparTtel aHrapa Oiuny. KoHTekcT OoWbIHIIA KOHE CO3/IH KYpbUIBICHIHA Kapai
TaHBIC €MEC CO3ACpIiH ayaapMmacblH Oarampaail amy. HakTel akmapaTTsl Taba Oify,
COHBIMEH Oipre aHBIKTaMaJIBIK CO3JCP MEH CO3 TIPKECTEPIH aHFapa aiy.

2. Teiyoan myciny 6apuviceinoa: MaMaHIbIFbIHA OalJIaHBICTBI KOCIOW MOTIHAEP/II,
JopicTep MEH OM-miKipiep/l, OasHaamanap MEH KbICKa TYCIHIKTeMeNep/al ThIHan
OTBIPBII, TYCiHE OLITY.

3. KommyHukayusHoly ayvizua popmanapsl canacelnoa: (MOHOI02 OApblCbIHOQ):
Kocibun MamaHnbikKa  OalIaHBICTBI  aJbIHFAH TaKbIPBIIITBIK ~ MOTIHZAEPTE,
TaKbIpBINITapFa OapibIK TajganTapbl cakTaid OTBHIPHIN, OasHAaMa skacail amy, opi e3
OMBIH amibIK KeTKi3y. JKalrbl MaMaHIbIK OOMBIHIIIA MACEIeNIepre aHbIK, 19 aKiapaT
Oepe aiy.

(Ouanoe bapwvicvinoa): K9CI0M MaMaHIbIK OOMBIHIIIA OEPIIETIH TaKbIPBIITApFa Opai o3
OMBIH alIbIK KETKI3ETIHACH Hopexene OHrIMe-IyKeH Kypa any. ['pamMmaTuKaibiK
KaTenep KiOepMeCTeH op TYpJi TaKbIPBIIITApFa ©3 OWBIH allbIK JKETKI3¢ OTBIPHIIL,
alIbIK SHIIME Kypa aly.

4. JKazbawa xommyHuxayus oOapvicblHOa. KOCIOM TaKbIpbINl OOHBbIHINIA OasHIama
HEMece dcce jkaza Oiumy, ©3 OWBIH allbIK KETKi3e OTBIPBINT ©3 KO3KapacklH OUIIipy,
MOCeJIeH] TIelTy YIIiH 63 KOMET1H YChIHA ay.

5. I pammamuxa 6apuvicbinoa:

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

* Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

» Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

* Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexBusurTep



byn monai oky ymiH keneci moraepai urepy kaxet: «lllet Timy» B1aenreiinmeri
OakajmaBpuaT KypChl

IMocTpexkBu3uTTEP

«Kocibu-0arpITTaIFaH MIET TUI TIOHIH OKY Ke31H/e aJblHFaH OuTiM «MaruHa sxacay
TEXHOJIOTHSCHI», «Tay-KeH MaluHanapb», « ABT0K00a KOHE TEXHOJIOTHSIIBIK
MaIlTMHAIAPIbIH K00aIaybl KOHE CaHAIYBI»  ITOHJICPIH UTEPY Ke3iHe
KOJIIaHbIIa/IbL.

IToHHIH TAKBIPBINTHIK KOCHAPHI
Cabak Typ:epi OoiibIHIIIA €HOCK KOJEM/ITIT, CaF.

T ' [IPaKTHKAI i
apay aTaysl, (TakbITap) Topic oIk 3PTXA | ook | cox
HAJIBIK
1 Text: Surface Mining 2 2 2

Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would,
2. Text:Underground Mining Grammar: 2 2 2
Present Perfect Simple and Present Per-
fect Continuous, Past Simple;

3. Text:Ventilation 2 2 2
Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect

4. Text: Coal Processing Technology 2 2 2
Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)

5. Text: Coal Processing Technology 2 2 2
Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)

6. Text: A New Mining Machines 2 2 2
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals

7. Text: Advanced Mine Safety Technolo- 2 2 2
gies-The Key to Profitable Mine Opera-
tions.

Grammar: Wish and if only

Review 1

8. Text: Advanced Mine Safety Technolo- 2 2 2
gies-The Key to Profitable Mine Opera-
tions.Grammar: Passive

9. Texts: Coal Combustion Prod- 2 2 2
ucts.Grammar: Compounds of some, any,

no, every

10. Text: Coal Combustion Prod- 2 2 2

ucts.Services.

Grammar: Conjunctions: although, de-
spite, in spite of , otherwise, unless

11. Text:Coal Technologies. 2 2 2
Grammar: Reported speech




12. Text: A Gas — Works 2 2 2
Grammar: Relative clauses
13. Text: Mining is Unsustainable. 2 2 2

Grammar: Conjunctions: although, de-
spite, in spite of , otherwise, unless

14. Text: UCG Partnership 2 2 2
Grammar: Modals: present and perfect

Review 2

15. Text: International Communication: 2 2 2

Get what you want. Project presentations
on mining issues.
BAPJIBIFBI: 30 30 30

IIpakTuKaJBIK (CEMUHAPJIBIK) cadaKTap Tizimi
1. Surface Mining. Action. Team Work
2. Underground Mining.Action.Training.
3. Ventilation.Action.Method.
4. Coal Processing Technology.Work.Routines. Job description
5. Coal Processing Technology.Work.Plans.
6. A New Mining Machines.Work. New Job.CV and interviews
7. Advanced Mine Safety Technologies-The Key to Profitable Mine Operations.
Review 1
8. Advanced Mine Safety Technologies-The Key to Profitable Mine Operations.
Services.Technical Support.
9. Coal Combustion Products.Services.Reporting to Clients..
10. Coal Combustion Products.Services.Dealing with Complaints.
11. Coal Technologies.Energy.Wave Power
12. A Gas — Works. Energy.Engines
13. Mining is Unsustainable. Energy. Cooling and Heating
14. UCG Partnership.Review 2
15. Text: International Communication: Get what you want. Project presentations
on mining issues.

CO’K-re apHajra 0aKkbLI1ay TANCHIPMAJIAPbIHBIH TAKBIPBINTAPBI

1. Text: Surface Mining.Grammar: Simple Tenses, Active Voice.Action. TeamWork
2. Text: Underground Mining.Action.Training.Grammar:Phrasal verbs

3. Text: VentilationGrammar: Continuous Tenses, Active.Action. Method

4. Text: Coal Processing Technology.Grammar: Continuous versus Simple Work.
Routines.Jobdescription.

5. Text: Coal Processing Technology.Grammar: Perfect Tenses, Active.Work. Plans
6 Text: A New Mining Machines.Grammar: Revision of past simpleWork. New
Job.CV and interviews

7. Text: Advanced Mine Safety Technologies-The Key to Profitable Mine Operations.
Grammar: Passive Voice. Review 1.

Crynenrrrep Ol1iMiH Oaranay KpuTepuiljiepi



[1on GoiibiHIIa eMTHXaH Oarachl MEXeNK OaKplIayaap OOMBIHIIIA MAKCUMYM

kepceTkimTep (60%-fa feilin) MeH KOPThIHABI aTTecTaTTayIblH (emTuxaHn) (40%-ra
JIel1H) coMachl PETiH/e aHBIKTAJIa bl KoHe KecTere coiikec 100%-ra aeitiHri MoH 1

KYpau/bl.

IIoH OolibIHIIA OeplIreH TANCHIPMAJIAPAbI OPbLIHAAY MEH TAINICHIPY KecTeci

Tarnceipma

P Ma3MyHBI A ¥3aK YP p
TarncsipMaHbIH
YP Ma3MYHBI a p ¥3aK Yp p
. Describing a dia- 2 KaTbIHAC 5,12
Speaking gram [1], [4], [6] carar AFBIMIaFEI anranap 15
b _ | [ 21 I3,
Writing D_escrlblng an ob [4]. [51. [6]. 2 KaThIHAC PN — 6,13
ject or a process [7], [8] carar arnraiap 15
Reading Reading compre-
and translat- | hension and trans- (1], [[Aé]] [6]. 3 KaThIHAC AFBIMIaFBI arf'T’alnla 15
ing lation carat p
Vocabulary Practicing vocabu-
" | lary and grammar 1 xkaThIHAC . 7,14 15
grammar | s with mutti- | [ 31 1] carar Mexemk | ranap
test .
ple choice test
Ilon .
Heri3ri xonHe
MaTepUAIIbIHBIH 3 KaTbIHacC Kopsi- Ceccus
EmTHnxan .. KOCBIMIIIA . 40
HUICpUTY1H 9I[66I/I€T Tizimi cararTtap TBIHAbI KE31HAC
TEeKCepy
bapbIFel 100

Casicar :KoHe nmpoueaypajgapbl
«Kaci0u-0arpITTasFaH MIET TUT» MOHIH OKY KE31HJIE KeJleCl epeKesiepl YCTaHyAbl

CYpalMBbIH:

1 Cabakka Kenrikmney.

2 CabakraH gonenji cebernci3 Kaamay, ayblpraH jkKaFjiaiijia aubIKTama, aj 6acka
Karjainapia TYCIHIIpME XaT YChIHY/IbI.

3 CabaxThIH OapibIK TYpJIepiHe KaThICY CTYACHT MIHACTTEPiHIH KaTapblHa KaTa/Ibl.
4 Oxy mpoIIeciHIH KYHT130€IK KeCTeCIHEe ColKec OapiblK OaKplIay TYPIiH TarcChIpy.
5 KaTpiciaran mpakTUKAIIBIK KOHE 3€PTXAHAIIBIK Ca0aKTap bl OKBITYIITBI KOPCETKEH
yaKbITTa OTey.

Herisri oneduer Tizimi
1. I'padosa JI.JI., Badbuues B.T. English for Miners. IIpodeccuonanbho-
OpUEHTHUPOBAHHBIN Kypc aHTIuKCcKoro si3bika. Mocksa. 2010.

2.

KapI'TV, 2014

Csuu H.A. Tynerenoa M.K. English for Miners Yue6noe nocooue(bB).
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3. T'OCO PK 5.04.019 — 2011 Bricuiee obpazoBanue. bakanapuar. OCHOBHbBIE
noJio>kenus. — Acrana, 2011 — 20 c.

4. Konuenuus pa3BUTUS UHOSA3BIYHOTO oOpa3oBanus Pecnyonuku Kazaxcran. —
AnmMartsl : U3a-Bo Ka3. yH-Ta Mex . oTHOIIL. U MHp. 513. UM. AObLiai xana, 2006. — 20
C.

5. Oo6pazmnosa II.1. IlpodeccrnoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOE OOyYEHHE HHO-
CTPAaHHOMY $I3bIKY Ha HESI3bIKOBBIX (haKyJbTeTax By30B : yuebHoe nmocobue / [1.1. O06-
pasnona, O.1O. MBanosa. — Open : U3n-Bo OpnoBs. roc. yH-Ta, 2005. — 114 c.

6. Mann M. Use of English : Skills for First Certificate / Malcolm Mann, Steve
Taylore-Knowles. — Oxford : Macmillan, 2005. — 160 c.

7. Bonamy D. Technical English : course book. Pearson Education Limited,
2008. — 128 c.

8. baiirykaeBa A.ILl. Meronuueckas pazpaboTka sl CTYIEHTOB-TEXHOJIOTOB
(medTh, Ta3, yroae) / A.Ill. baiitykaeBa. — Anmatsl : M3n-Bo Kas. Hall. yH-Ta UM. ajib-
®dapadu, 2003.

9. CynoBueBa B.A. VYyuce uurare auteparypy MO CHEUUATBHOCTH /
B.A. Cynosuesa. — M.: Beiciias mkomna, 1985. — 112 c.

10.Yue6GHoe nmocobue mo Ttexuuueckomy mnepepoay / C.M. AizeHkon u Jp. —
Pocros-Ha [lony: ®@enukc, 2001. — 352 c.

11.bacoBa H.B. Hemerkuii sS3bIK 1151 TEXHUYECKUX BY30B : YUCOHHUK /IS BTY30B
/ H.B. bacoga, JI.U. Batnuna. — PoctoB — Ha Jlony : ®@enukc, 2003. — 505 c.

12. Langenscheidt GroBwdrterbuch Deutsch als Fremdsprache / D.Gotz,
G.Haensch, H.Wellmann. — Berlin : Langenscheidt, 2003. -1253 c.

13. Bonpmioil yHuBepcadbHBIH YIEOHHK HEMEIIKOTO S3bIKa I TPOABUHYTOM
CTYIeHH 00y4yeHus. — 4-e u3fl. crep. - M. : S3bik u nurepatypa, 2006. — 648 c.

14. Moxe X. YueOHUK COBpPEMEHHOTO (paHIly3CKOTO si3blka : B 2 4. /
K. Moxe ; u3a-Bo CII Csenac. — Kues, 1995. — 2.

15. Hpanenko I'.®. Francais. DALF (niveau avanc¢). YyebHoe nmocobue s
BBICIIUX Y4eOHBIX 3aBefieHnid. YpoBeHb B2-C1. Jlng noarotoBku K sk3ameHam DELF-
DALF / I".®. [panenko. — Kui ; Ipmins : BT® Ilepyn, 2000. — 232 c.

16. Arab6exsall.Il. AHTTIUHCKUN I TEXHUYECKUX BY30B: YyueOHOE mocobue.6-
eusn. - Pocrosu//] :®EHUKC, 2005. - 350 c. - (Bricmiee obpazoBanue)

17. Listening in Natural Science. Part 1. Beginners. 13a-Bo LIAT-IToaurpad,
2010. - 49 c.

Kocbimmia aneduer Tisimi

18. ®peiinuna E.JI. OcHoBel myOiamuHOM peun. Learning to Speak in Public :
yuebHoe nmocobue 11 By30B / E.JI. @peiinuna. — M.: Brnanoc, 2007. — 134 c.
Macmillan Study Dictionary, 2011.

20.Richards, Jack C. New Interchange: English for international communica-
tion. Student's Book 2. - Cambridge: Cambridge University Press. — 2002. - Cam-
bridge, 2002. - 150 c.

21. OtpaceBbie ABYSI3bIYHBIC CIIOBAPH: PYCCKO/Ka3axCKO-aHTTHHCKHIA
(HemenkuiA, GpaHIly3CKuii).

22.Murphy R. Grammar in Use : Reference and Practice for intermediate
students of English. — Cambridge University Press, 2004 — 379 c.



23.Kocteirunaa C. 1. AHMIMICKUN S3BIK IJ151 CTYICHTOB YHUBEPCUTETOB.
YreHue, NMCbMEHHAS ITPAKTUKA U IpakTuka ycTHoi peun/English for university stu-
dents: Reading, writing and conversation: B 2-x 4.. - 2-¢ u3z., nepepad. u o1 - M. :
Axanemus. — 2006.

24. Aiiz6ante O. Hemenkuit sSi3bIK JIJ151 CTYJIGHTOB BEYEPHETO OTICICHUS
TEXHUYECKUX By30B / J. Az0ante. — Pura, 1980. — 235 c.

25.'pammatrika ppaHIly3CKOro sI3bIKa JUIsl HESI3bIKOBBIX
dakynbTeToB,yHuBepcuTeToB U By30B / [1.W. 3acnasckas, H.B., Ansamckas, P.A. Ila-
IIMHWHA U 1p. — M.: Beiciias mkona, 1978. — 323 c.

26.Em Briickenkurs. Deutsch als Fremdsprache / M.Perlmann-Balme,
S.Schwalb, D.Weers. — Max Hueber Verlag, 2008. - 187 c.

27.Hilke Dreyer Lehr-und Ubungsbuch der deutschen Grammatik / Hilke
Dreyer, Richard Schmitt. — Verlag fiir Deutsch, 2008. — 364 c.

28.Aspekte / U.Koithan, H.Schmitz, T.Sieber, R.Sonntag, N.Ochmann,
R.Losche. — Langenscheidt, 2012. — 69 c.

29.Deutsch fiir den Beruf. — Hueber, 2010. — 44 c.

30.Chambre de commerce et d'industrie de Paris Manuel du
candidate. TEF/TEF. — Chambre de commerce et d'industrie de Paris, 2006. — 44 c.

31.TTonoBa U.N. ®paniry3ckuii si3bik / M.W. Tlonosa, XK.®. Kazakosa. — M.,
1998. - 102 c.

32.Panorama / J. Girardet, J.-M. Cridlig. — CLE International, 2001 — 191 c.

33.HayuHo-TexHUYeCKHE KypHAIbl HA aHTJTMHCKOM, HEMEITKOM U
(bpaHIy3CKOM s3bIKaX.

34.European Language Portfolio (ELP): www.coe.int/portfolio

Archiv fur Gesprochenes Deutsch (AGD): http://agd.ids.mannheim.de
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